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X 0,00981¢€ 12,74kN

} M 1610kg <= (§800 kg
D =5,24 kN

MAXKG + MAXKG

@ The clearance specified in appendix VI, diagram 25 of guideline ECE-R 55 must be guaranteed. @ at laden weight of the vehicle
o Der Freiraum nach Anhang VII, Abbildung 25 der Richtlinie E E-R 55 ist zu gewahrleisten. O bei zuldssigem Gesamtg-wicht des Fahrzeuges
Az E E-R 55 iranyelv VII. mellékletében, a 25. abran a vondgdmb elhelyezése szamara eldirt szabad tér-adatokat o rakomannyal terhelt jarmiistly ese én.

biztositani kell.

our poids total en charge autorisé du véhicule
o La zone de dégagement doit étre garantie conformément a 'annexe VI, illustration 25 de la directive E E-R 55. o pourp: 9

o Deve essere garantito lo spazio libero secondo 'allegato VI, figura 25 della direttiva E E-R 55. o per un peso complessivo ammesso del veicolo

bij toelaath: totaal icht het tui
@ De tussenruimte conform supplement VI, afbeelding 25 van de richtlijn E  E-R 55 moet in acht worden genomen. @ | ioelaatbaariclaal gewlcht van het voertig

o con peso total autorizado del vehiculo

@ a‘oneuvon suurimmalla sallitulla kokonaispainolla
o vid fordonets tillitna totalvikt

o ved Kjsretpyets tilla te totalvekt

@ pifi celkové pfipustné hmotnosti vozidla

o Debe garantizarse el espacio libre, conforme al anexo VI, figura 25 de la directiva comunitaria E E-R 55.
@ Vapaa tila on taattava direktiivin E  E-R 55 liitteen VII, kuvan 25 mukaisesti.

o Spelrummet enligt bilaga VII, figur 25 i riktlinje E E-R 55 skall garanteras.

o Frirommet etter tillegg VI, figur 25 i direktiv E E-R 55 skal overholdes.

@ Volny prostor ve smyslu Pfilohy VI, obr. 25 Smémice ¢. E E-R 55 musi byt zarugen.

dku najwigkszej d lonej tkowitej
@ Nalezy zagwarantowa¢ wolng wysokosé okreslong na rysunku nr 25 dyrektyw E E-R 55 zawartej w zatgczniku nr VI @ W przypacku najwigisze] dozwolone] masy catkowlie]

@@ B cnyyae HarpyxeHHoro aBTOMO s IS,
€D Heoexomumo osecnednTs aanHbie CBO»ORHOTO MPOCTPAHCTBA. MPEATUCAHHbIE ATIS PA MELLEHIS TATOBOTO ' )
Wwapyka B npunoxerun VIl aupekTussl E E-R 55, €D ved tilladt samlet vagt for kerete et

@ Frirummet skal overholdes iht. bilag VI, fig. 25 i direktiv E E-R 55.
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GB The manufacturer guarantees that this product of the materials used, of the technology and other parameters applied, corresponds to the samples, tested on strength and meets
the technical requirements of Regulation N¢ 55 and TU29.32.30-002-94514952-2017. To avoid possible errors, before installation please read carefully the instructions for installation a
the possible use of the tow bar for your vehicle. LLC "ACPS Automotive" ensures that the tow bar is installed on the motor vehicle of the model year specified in the installation
manual. The manufacturer doesn’t guarantee the installation of the tow bar on a restyled (upgraded) version of the vehicle. Claims for such cases are not accepted. When using the
Tow bar, always refer to the instruction manual of the manufacturer of the vehicle to determine the maximum permissible weight of the trailer and maximum vertical load on the

ball. Make a request to the vehicle manufacturer agents / dealers about the maximum towing weight that is valid for your vehicle and you must not exceed the specified values,
taking into account the data for the Tow bar.

Operating and maintenance
1. Maintenance of the tow bar is inspection and tightening of the bolt junctions, the device retaining, fastening electrical contacts and verifying the
condition of the painted surface of the Tow bar. In order to prevent corrosion, the Tow bar should be kept clean of corrosive materials (salt of the road, dirt and moisture). If
you
find scratches, split you should cover the damaged area with a restoring paint, or contact customer service.
2. If the vehicle is operated without a trailer, you need to cover the coupling ball with a protective lubricant and put up a protective cap. When coupling the trailer to the vehicle
the ball must be lubricated with grease.
3. After fixing the trailer’s coupling head to the ball of the Tow bar, you should implement a protective safety connection of the trailer with a vehicle, using a hinge of the Tow bar
toretain the safety chains.
4. After the first 1000 km of the vehicle’s mileage with a trailer you should inspect the tightening of the all bolt junctions of the tow bar.
5. Don’t exceed the maximum towing weight and maximum vertical load specified in the instruction manual of the Tow bar. Overloading can result in damage to the vehicle and / or
tothe Tow bar. In extreme cases such overloading can lead to uncoupling of the towed trailer and cause serious accidents.
6. Don't use the Tow bar with cracks in the welding seams, with serious damage, dents and ruptures of metal on the Tow bar’s details.
7.Don't tow a trailer of the full weight exceeding the weight specified by the manufacturer of the vehicle or of the tow bar (which is less), and with a speed exceeding the limit
for
this road section.
8. In case of the car moves with a trailer in off-road conditions, the maximum allowable loading of tow bar is reduced by 50% of theloading, announced by manufacturer, the
speed
of movement should not exceed 30 km/h.

WARRANTY
1. LLC "ACPS Automotive" ensures a reliable usage of the Tow bar within 12 months from the date of its installation at the special workshop, in case of exploiting the tow bar in
full compliance with this manual, except the cases when a tow bar is misused (including Overloading).
2. Any claims are accepted only if the completed warrant certificate of installation sealed and signed by the installer, two I abels from the packaging, with indicating the check weight
of the Tow bar and the packaging are available.
3. We reserve the right to change the design of the Tow bar, therefore some changes which do not degrade the strength and the quality, may not be reflected in this manual.
4. The company is not responsible for the safety and reliability of the Tow bar which design is changed by the consumer, as well as the Tow bar which bolts and nuts are
replaced with strength class below 8.8.

RU Mpon3BoanTeNb rapaHTUpyeT, YTO faHHOE U3JeNNe Mo UCNONb3yeMbiM MaTepuanam, NPUMEHSIEMOil TEXHONOrMKM MPOM3BOACTBA WM APYrMM noKaszaTensim

cooTBeTCcTBYeT o6pa3uaMm, NpowWeAWNM UCMbITAHUS HA MPOYHOCTb M OTBEYAET TexHUYeckum TpeboBaHuam Mpasun ESK OOH N255 u TY 29.32.30-002-94514952-2017. Bo
n3bexaHum

BO3MOXHbIX OWWG0K, Nepea yCTAHOBKOW BHUMaTE/IbHO 03HAKOMbTECh C MHCTPYKLMEN NO MOHTaXY U BO3MOXHOCTbIO NpUMeHeHUs AaHHoro TCY k BaweMy aBTomMobunio.

000 «3it-Cu-Mn-3c ABTOMOTUB» rapaHTUPYeT, YTO TArOBO-CLieNHOe yCTPOICTBO yCTaHaBAMBAETCA Ha aBTOMOGMUIN MOAENBHOIO roAa, yKa3aHHOro B MHCTPYKLMN MO MOHTaXY.
Mpoun3BoANTENb He rapaHTUpPYeT ycTaHoBKY TCY Ha pecTaiiinHroBble (MOAEPHU3MPOBaHHbIE) BEpCUM aBTOMOBMNEl, NPeTeH3UM No NOoAOGHbIM CNyYasM He MPUHUMAlOTCS.

Mpu ncnonb3oBaHun dapkona Bceraa o6pawanTecs K MHCTPYKLMUM U3rOTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPeACTBa, ANS ONpeAeNeHUs MakcMManbHO AONYCTMMOrO Beca npuuena u
MaKCUManbHOW BepTUKanbHOW Harpy3ku Ha wap. CnpocuTe y U3roTOBUTENS TPAHCMOPTHOrO CPeACTBa / ANUEpPa O MaKCUManbHO AONYCTUMOI Macce 6YKCMPOBKM, KOTOPbIe AOMYCTUMbI
ANs BalWero aBTOMO6MAA U He NpeBbllaiiTe yka3aHHbIX 3HAYEHNIH, C YUETOM AaHHbLIX ANs hapkona.

MpaBuna skcnayaTauuum M TeXHUYECKoro o6cnyxusBaHus
1. TexHuyeckoe obcnyxusaHue TCY 3akntoyaetcs B NEPMOAMYECKOM OCMOTPe U 3aTsAXKe 60ATOBbIX COeAnHeHMnit TCY, kpenneHns NpuBoOpoB M KOHTaKTOB 31eKTPo06opyA0BaHNA U
COCTOSIHWS OKpalWeHHOW noBepxHocTM TCY. B uensx npedoTBpalleHns nossneHns koppo3nn TCY Heo6XOAUMO CopepxaTb B YUCTOTE OT KOPPO3MOHHO-aKTUBHLIX MaTepuanos
(AOpoXHas conb, rps3b W Bnara). Mpu o6HapyXeHUN LapanuH, CKONOB NOBPexAeHHoe MecTo Heo6xoAnMMO 06paboTaTh BoCCTaHaBnANBalo el Kpackoit, nMb60 06paTUTLCS B CEPBUCHY IO
cnyxb6y.
2. Ecnu aBToMo6unb akcnnyatupyetcs 6e3 npulena, Heo6x0AMMO CLLEMHONM Wap NOKPbITh 3aMTHOM CMa3KOo M HaAeTb 3aWNTHbLI konnak. Mpu cuenke npuuena c asToMobunem wap
NOJSIKEH BbITh CMa3aH KOHCUMCTEHTHOM CMa3KoM.
3. NMocne dukcaunm cuenHoi ronoskn npuuena Ha wape TCY, 0CywecTBAATH CTPAXOBOYHYIO CBA3b NpuLena c aBToMobunem, MCnonb3yio netnio Ha TCY Ans kpennexus
CTPaxoBOYHbIX Lenen.
4. NMocne npobera kaxabix 1000 KM C NpMLENOM NPOBEPUTH MOMEHT 3aTAXKN BCex pe3bboBbix coeanHeHuit TCY.
5. He ponyckaeTtcs npeBbilleHWe MaKCMManbHOro 6yKCMpyeMoro Beca 1 MaKCUManbHOW BEPTUKANbHO Harpy3kn ykasaHHo B MHCTPYyKUNUKM TCY.
Meperpy3ka MoXeT NpUBECTU K NOBPEXAEHMIO aBToMO6uNa u/unu TCY. Takasi neperpyska B KpaitHeM cny4yae MOXeT NPUBECTU K OTLENNEHMI0 ByKkcUpyeMoro asTonpuuena, 4to
MOXET CTaTb NPUYNHOI cepbe3Horo ATM.
6. He gonyckaetcs akcnnyatauus TCY npu HanMyum TpewWwmnH B CBAPOYHbIX WBAX, CEPbE3HbIX MOBPEXAEHNIT, BMATUH W pPa3pbiBOB MeTanna Ha Aetansx TCY.
7. He ponyckaetcs 6ykcupoBKa MpuLenoB MOAHOW Maccoit 6onee ykasaHHON NponM3BoAUTeNneM aBToMo6UNS uan dapkona (YTo MeHblIE), N CO CKOPOCTbIO MpeBbllWAlOWeNn OrpaHiyeHne
ANS AAHHOTO yyacTKa Aoporu.
8. B cnyvae ABMXeHMS aBTOMOGMNS C NpuLEenoM Uau asTonoesaa B ycnoBnusx 6e340poxbs, MakCMManbHO AonycTuMas rpysonoabeMHocTs TCY cokpawaetcs Ha 50% 0T 3asBNEHHbIX
Npou3BOAUTENEM, NPU ITOM CKOPOCTb ABUXEHUS HE AONMXKHA NpeBbiwath 30 KM/y.

FAPAHTUAHBIE OBA3ATE/NIbCTBA
1. 000 «3it-Cu-Nu-3c ABTOMOTUB>» rapaHTupyet 6e30TkasHyto paboTy TCY B TeyeHun 24 mecsueB CO AHS YCTaHOBKM B CNeLMann3MpoBaHHON MacTepCckoii, Npu yCnoBuu ero
3KCnNyaTauun B NONHOM COOTBETCTBUM C HACTOSWMUM PyKOBOACTBOM, KpoMe cnyyaes koraa TCY ucnonb3oBanu He no HasHayeHuo (B TOM Yyucne neperpys).
2. Jlobble NpeTeH3Nn NPUHMMAITCA BO BHUMaHMeE TONbKO MPU HAaNU4YMM 3aNONHEHHOTO CBUAETENbCTBA 06 YCTAaHOBKE C NeYyaTbio aBTOMacTEPCKOM U NOANUCHIO YCTAaHOBLWMKA U ABYX
3TUKETOK C YyNaKOBKMW, C yKa3aHWeM KOHTPONbHON Macchl TCY u Kopo6Kky.
3. U3roToBMTENb OCTaBNsET 3@ CO60I NPaBo Ha M3MeHeHMe KOHCTPYKLUUM TCY, N03TOMY HEKOTOpble M3MEHEHUS, He yXyAlaloline ero MpoYHOCTHbIe U NoTpebuTenbCckue KayecTsa, MOryT
6bITb He OTPaXeHbl B HaCTOSILEM PYKOBOACTBE.
4. MpeanpusTue He HeceT OTBETCTBEHHOCTb 3a 6€30MacHOCTb U HaaexXHoCTb paboTel TCY Npu BHECEHUM NOTpebUTENEM WU3MEHEHWUW B €ro KOHCTPYKLMIO, @ TaKXe Npu 3ameHe
601TOB 1 raek C KNaccoM NpPoOYHOCTM Huxe 8.8.

CBUAETENIbCTBO OB YCTAHOBKE

TCY .. . YCTQHOBNEHO Ha aBTOMOb6UNbL: . Mogaens. .. VIN .

Mbl, kak yctaHoBWwW kK TCY Ha faHHOe TpaHCNOpPTHOEe CPeACTBO NOATBEPMXAAEM, YTO TOUKMU KpenneHUs yctaHosku TCY
Ha Ky30Be aBTOMO6MAA, @ TaK)Xe NpoLecc YyCTAHOBKW OTBeYalOT Tpe60BaHUAM CXeMbl MOHTaXa, YKa3aHHOW B faHHOW
WHCTPYKLUMUMU MO MOHTaXY.

M.0 [aTa YCTAHOBKM oot ver e Moanuce ...
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¢ Atention & Incomrect D Correct D Inspect & In both sides D Manually
€ Achtung ©PFalsch @ Richtig @D Uberprifen @ Auf beiden Seiten @€ Mit manueller Kraft
© Figyelem O Helvielen € Helyes @ Vizsgaliameg @ Mindkét oldalon @ Kézi erdvel
€D Attention €D Incorrect @D Correct @D Examiner @D Tous les deux cotes  @P A la main
@ Atenzione @ Sbagliato € Giusio @ Esaminare @D Su entrambi | lati @ Con forza manuale
D Letop D rFout €D Goed €D Controleren D Aan beide kanten D Met de hand
@ Atencitn © Incorrecto @ Correcto % Revise @D En ambos lados © Amano
@) Huomio @ Vaara @ Oikea Tutki @ Molampi sivu @) Kadenvoimalla
© Vaming O rel © Ratt @ Kontrollera & Pa bada sidoma © Manueilt
€D Pass pa Cprei ©D Rikiig €D Undersak €D Pa begge sider @) Bruk bare handkraft
G Pozor & Spané & Spravné & Prohlédnout & Na obou strandch &) Ruénd
D Uwaga @D Nieprawidiowo @D Prawidlowo @D Nalezy sprawdzi¢ @ Z obu stron @ Recznie
@ Buumarve D Henpasmnsuo D Npasunsio €O Nposepete & Ha obenx croporax (D Bpyumyio
€D Bemaerk D Forkert D Riglig D Underseg €D PA begge sider €D Med manuel kraft
a
— 1) iy

€D Only 2 persons may carry it & Remove €D Location/Position €D Movement Arrow

Nur zu zweit ausiihren oEn‘ls-orgen Amrow o Bewegun.gspfeil
@D Csak két személy végezheti ¢l € Tavolitsa el © Positionspleil © Mozgasiranyjelzd nyil
@ Toujours s'y mettre de deux ©) Rebuter © Helyzetjelzo nyil €D Fléche de mouvement
@ Da eseguire soltanto in due @ Smaltire i rifiuti @D Fléche de Position @D Freccia di movimento
€D Alieen met 2 personen uitvoesen € Weggooien @ Freccia di posizione @D Richtingspijl
@ Operacion que requiere dos personas Tratamiento de residuos (D Lokatie-/positiepy! € Flecha de movimiento
@ Kahden hengen tehtéva Poista @ Fiecha de posicién @D Liikesuuntanuoli
@ Utfsrs andast av tva parsoner @ Ta hand om aviallat @D Asantonuoli © Rirelsopll
€ Ma utferes av to personer €D 1a hand om aviallel © Positionpil €D Bevegelsespil
G Provadét jen ve dvou Vyhodit €D Pasisjonspil € Sipka pohybu
D Wykonywad tylko w dwie oseby D Usunaé jako.odpad & Sipka na pozici €Y Strzalka kierunku ruchu
D) BunonHaTs TONLKO BABOEM D Yoanurs © Strzalka polozenia D Crpenka xoaa
€D Skal udferes af to personer CD Aflald QD Crpenka nonowennsa €LY Bevagelsespll

Q

&) Elecirical connection
© Elckiroanschiuss

@D Elekiromos csatlakozés
@D Connexion électrique
@D Collegamento eletirico
€D Elektrische aansluiting
€ Conexidn eléctrica

@ Sahkolitanta

© Elekirisk anslutning

€ Elekirisk kontakt

G Elekirické piipojeni
@ Podigezenie do pradu
QD 3nexTpuieckoe coeauHenne
D) Elekirisk forbindelse

\_

v A

ab

&

€D Protect it against corrosion

D Lokaliseringspil

g (]I

€D Tools Required

@ Gegen Korrosion schitzen @@ Benotigte Werkzeuge
©) Véde korr6zib ellen € S:zikséges szerszamok
@D Protéger contre la corrosion @ Outils requis

@D Proteggere dalla corrosione @ Strumenti necessan
€D Beschermen tegen corrosie @Y Benodigd gereedschap
@ Proteger contra la corrosidon @) Herramientas requeridas
@D Suoja ruostumisesta @) Tarvittavat tyokalut

© Skydda mot korrosion © Nodvandiga verktyg

€P Beskytt mol korrosjon € Nodvendige verktoy

€ Chranit proti karozi D Potiebné nastroje

€D Chronié przed korozja € Polrzebne narzedzia

@ 3aupnuars o1 xoppoum @D Heobxonumbie HHCTPYMENTH
€D Elektrisk forbindelse D) Nedvendige vaorktojor

\
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